
https://rodavigo.net/es/c/valvuleria-e-instrumentacion/f/genebre

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118



03

VÁLVULAS 
DE DESCARGA

FLUSHING VALVES

https://rodavigo.net/es/c/valvuleria-e-instrumentacion/f/genebre

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118



COLECTIVIDADES / PUBLIC TAPS

CARACTERÍSTICAS - FEATURES

VÁLVULAS DE DESCARGA FLUSHING VALVE

1. 
Cuerpo fabricado en latón 

CC754S cromado según 

EN 248

Body made in CC754S 

brass chrome plated 

according to EN 248.

Familia de válvulas de descarga para montar mural o 

empotradas, dotadas de un cartucho de cierre automático 

temporizado fabricado en latón CW617N con casquillo en POM.

Siguiendo las normas de producto europeas, los cuerpos están 

fabricados en latón CC754S.  Todas las piezas están protegidas 

por un cromado de alta resistencia según norma EN 248.

Las características de cada tipo de válvula de descarga están 

diseñadas para cumplir con las necesidades funcionales de 

cada cliente. 

Todos los modelos cuentan con todos los elementos de fijación, 

por lo que el usuario no debe aportar ningún componente.

Timer flushing valve family to be installed on the wall or built-in, 

fitted an auto-closing CW617N brass cartridge with POM cap.

Following the European product normative, the bodies are 

manufactured in brass CC754S. All the parts are protected by a 

high-resistance chrome plating according to EN 248.

The characteristics of each kind of flushing valves are designed to 

fulfill the functional necessities of each customer. 

All the models include all the fixation elements, so that the 

customer doesn’t need to provide any component.

2. 
Conexión  1” estándar

Standard 1” connection.

4. 
Cuerpo compacto con 

diseño minimalista. 

Permite una fácil limpieza 

Minimalist design 

compact body. It allows 

an easy cleaning.

3. 
Cartucho compacto 

que incluye todos 

los componentes del 

mecanismo, de forma 

que su cambio o 

reparación sean rápidos 

y sencillos 

Compact cartridge 

that includes all the 

mechanism components 

so that the reparing or 

change would be fast 

and easy.

5. 
Sistema de rotura 

de vacío 

Vacuum-breaker system.
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Ref. 1040 06 Válvula de descarga 1” temporizada
Válvula de descarga temporizada para instalar en pared sobre el inodoro. 
Dotada de un cartucho de cierre automático temporizado de 5 a 8 segundos 
(a 3 bares de presión dinámica) fabricado en latón CW617N con casquillo 
en POM, pulsador y cobertor en latón cromado CW617N. Cuerpo en latón 
CC754S cromado según EN 248. Provisto de un sistema de rotura de vacío.

Timed 1” flushing valve
Flushing valve to be installed on wall over the toilet. Fitted an auto-closing 
CW617N brass cartridge timed from 5 to 8 seconds (at a 3 bar dynamic 
pressure) with POM cap, cover and push-button in chrome plated CW617N 
brass. Body in CC754S  brass chrome plated according to EN 248. Fitted with 
a vacuum-breaker system.

Recambios / Spare parts
CA1050 Cartucho temporizado válvula descarga / Flush valve timed 

cartridge
MU1050 Set de muelles para cartucho temporizado válvula descarga / 

Flush valve timed cartridge spring set
VP0005 Set de juntas para cartucho CA1050 / Gasket set

1040 06 1" 1,119 1-18 

Ref. A1040 Adaptador lateral para válvula descarga 1”
Regulador con salida lateral para válvula de descarga mural. Para ser usado 
con las referencias 1040 06 y 1187 06. Fabricado en latón CW617N cromado 
según EN 248. Dotado de sistema de regulación de caudal.

A1” flushing valve side adaptor
Regulator with side outlet for wall-mounted flushing valve. To be used with 
the 1040 06 and 1187 06 references. Manufactured in CW617N brass chrome 
plated according to EN 248. Fitted with water flow control system.

A1040 1" 0,472 1-56

75

G 1”

G 1”

78
99

Ref. 1187 06 Válvula de descarga 1” temporizada
Válvula de descarga temporizada para instalar en pared sobre el inodoro. 
Dotada de un cartucho de cierre automático temporizado de 5 a 8 segundos 
(a 3 bares de presión dinámica) fabricado en latón CW617N con casquillo 
en POM, pulsador y cobertor en latón cromado CW617N. Cuerpo en latón 
CC754S cromado según EN 248. Provisto de un sistema de rotura de vacío.

Timed 1" Flushing valve
Flushing valve to be installed on wall over the toilet. Fitted an auto-closing 
CW617N brass cartridge timed from 5 to 8 seconds (at a 3 bar dynamic 
pressure) with POM cap, cover and push-button in chrome plated CW617N 
brass. Body in CC754S  brass chrome plated according to EN 248. Fitted with 
a vacuum-breaker system.

Recambios / Spare parts
CA1050 Cartucho temporizado válvula descarga / Flush valve timed 

cartridge
MU1050 Set de muelles para cartucho temporizado válvula descarga / 

Flush valve timed cartridge spring set
VP0005 Set de juntas para cartucho CA1050 / Gasket set

1187 06 1" 1 1-18
G
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Ref. 1058 06 Tubo cromado extensible*
Tubo cromado extensible para válvula de descarga mural. Para ser usado 
con las referencias 1040 06 y 1187 06. Fabricado en latón CW617N cromado 
según EN 248.

Extensible chrome plated pipe*
Extensible chrome plated pipe to be used with wall-mounted flushing valve. 
To be used with the 1040 06 and 1050 06 references. Manufactured in 
CW617N brass chrome plated according to EN 248.

1058 06 1" 0,469 1-16
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 1050 06 Válvula de descarga empotrada 1” temporizada
Válvula de descarga temporizada para instalar empotrada en pared sobre el 
inodoro. Dotada de un cartucho de cierre automático temporizado de 5 a 8 
segundos (a 3 bares de presión dinámica) fabricado en latón CW617N con 
casquillo en POM, pulsador y cobertor en latón cromado CW617N. Cuerpo 
en latón CC754S. Provisto de un sistema de rotura de vacío. Incluye placa 
deslizante de latón cromado asegurada mediante tornillos.

Timed 1” built-in flushing valve
Built-in flushing valve to be installed on wall over the toilet. Fitted an auto-
closing CW617N brass cartridge timed from 5 to 8 seconds (at a 3 bar 
dynamic pressure) with POM cap, cover and push-button in chrome plated 
CW617N brass. Body in CC754S  brass. Fitted with a vacuum-breaker system. 
Includes chrome plated sliding cover plate fixed by screws.

Recambios / Spare parts
CA1050 Cartucho temporizado válvula descarga / Flush valve timed 

cartridge
MU1050 Set de muelles para cartucho temporizado válvula descarga / 

Flush valve timed cartridge spring set
VP0005 Set de juntas para cartucho CA1050 / Gasket set
PA1050 Placa para empotrado temporizado / In-built timed tap plate

Ref. 1050 06 1" 1,1 1-20 

Ø
 1

50
17

3

122
G 1”

32/65

Ø 34

Ref. 1054 08 Válvula de descarga empotrada 1 1/2" temporizada
Válvula de descarga temporizada para instalar empotrada en pared sobre el 
inodoro. Dotada de un cartucho de cierre automático temporizado ajustable 
fabricado en latón CW617N con casquillo en POM. Cuerpo en latón CC754S.

Timed 1 1/2" built-in flushing valve
Built-in flushing valve to be installed on wall over the toilet. Fitted an 
adjustable timing auto-closing CW617N brass cartridge with POM cap. Body 
in CC754S  brass.

Recambios / Spare parts
CA1053 Cartucho con tapa para Flumax 1054 08 / 1054 08 cartridge 

with cover
9901 0011 Llave de apriete para Flumax CA1053 / CA1053 fixation key
9901 0012 Muelle para Flumax CA1053 / CA1053 spring
9901 0013 Set de juntas para cartucho CA1053 / CA1053 gasket set
9901 0016 Vaso para cartucho CA1053 / CA1053 Timed cap

1054 08 1 1/2" 1,078 1-18

37
95

G 1 1/2"

G 1 1/2"
59 35

Min. 17
Max. 29

 PA1051 Kit placa tecla
Placa con tecla para válvula de descarga empotrada. Fabricada en latón 
CW617N cromado según EN248. Cuerpo en latón CC754S. Incluye tornillos 
de acero inoxidable antivandálicos. Para referencia 1054 08.

Plate with push button kit
Plate with key push button to be used with built-in flush valve. Manufactured 
in CW617N  chrome plated according to EN248. Includes antivandalic stainless 
steel screws. For reference 1054 08.

Recambios / Spare parts
9901 0070 Pulsador para placa PA1051 / PA1051 plate push button
9901 0015 Set tornillos para placas PA1051 / PA1052 / PA1051 / PA1052 

screw set

Ø38

128

Ref. PA1051 - 0,26 1-60 

12
0

30 21150

 PA1052 Kit placa pulsador
Placa con pulsador para válvula de descarga empotrada. Fabricada en latón 
CW617N cromado según EN248. Cuerpo en latón CC754S. Incluye tornillos 
de acero inoxidable antivandálicos. Para referencia 1054 08.

Plate with push button kit
Plate with push button to be used with built-in flush valve. Manufactured in 
CW617N  chrome plated according to EN248. Includes antivandalic stainless 
steel screws. For reference 1054 08.

Recambios / Spare parts
9901 0014 Pulsador para placa PA1052 / PA1052 plate push button
9901 0015 Set tornillos para placas PA1051 / PA1052 / PA1051 / PA1052 

screw set

Ref. PA1052 - 0,277 1-60 

12
0

30 16150

Ref. PA1054 Kit placa y pulsador antivandálico
Placa antivandálica con pulsador para válvula de descarga empotrada. 
Fabricada en latón CW617N cromado según EN248. Cuerpo en latón CC754S. 
Incluye tornillos de acero inoxidable. Para referencia 1054 08.

Anti-vandal plate with push button kit
Antivandalic plate with push button to be used with built-in flush valve. 
Manufactured in CW617N  chrome plated according to EN248. Includes 
stainless steel screws. For reference 1054 08.

Recambios / Spare parts
9901 0071 Pulsador para placa PA1054 / PA1054 plate push button
9901 0069 Set tornillos para placa PA1054 / PA1054 screw set

PA1054 - 0,53 1-60

10
2

33 13132
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VÁLVULAS DE DESCARGA FLUSHING VALVE

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

•	 Válvula de descarga de 1 1/2” para inodoro empotrada para
baja presión y circuitos presurizados, utilizable de 015 bar
a 5 bar, diseñada para trabajar con efectividad tanto con
tanques de agua a 1,5 m de altura por encima de esta o alturas
superiores, como en circuitos presurizados.

•	 15 litros de descarga a 3 Bares, (8 segundos de duración)
caudal ajustable.

•	 8 litros de descarga a 0,25 Bares, (10 segundos de duración)
caudal ajustable.

•	 Posibilidad de regular el caudal de agua por descarga.

•	 Incluye un sistema de cierre total del paso de agua.

•	 La válvula se puede instalar directamente usando su rosca de 1
1/2” y la salida de esta con su rosca de 1 1/2” o con uno de los
dos adaptadores suministrados, el metálico para soldar con
tubos de cobre o el de tecno polímero para tubos de plástico.

•	 Incluye un protector plástico que facilita la instalación de la
válvula y la protege hasta que se realice el montaje de la placa 
y pulsador.

•	 Reparación de la válvula muy sencilla, recambios disponibles.

•	 Existen tres tipos de placa para combinar con nuestra válvula 
PA1051, PA1052, PA1054.

FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA VALVE OPERATION

Posición cerrada

•	 Mostramos una sección de la
válvula en su posición CERRADA.

•	 Podemos observar que el agua está
en la zona superior de esta y es
retenida por el O’ring de cierre que
se sitúa en el cuerpo del pistón y
el O’ring de descompresión que se
sitúa en el eje.

•	 El pulsador está en reposo,
sobresale de la placa y el muelle
está descomprimido.

Posición abierta

•	 Mostramos una sección de la
válvula en su posición ABIERTA.

•	 Al presionar el pulsador,
desplazamos el eje y así el cuerpo
del pistón, descomprimiendo la
cámara del vaso gracias al Oring de
descompresión situado en el eje y
abriendo el paso de agua al separar
el O’ring de cierre que se sitúa en el
cuerpo del pistón.

•	 El pulsador está enrasado con la
placa y el muelle está comprimido.

•	 A partir de esta posición el muelle
y la presión interna del vaso de
POM provocaran que el cuerpo del
pistón se desplace hacia el exterior,
retornando a la posición inicial.

•	 El desplazamiento será controlado
gracias al vacio que provocamos el
interior del vaso de POM y la junta
labial. A través la ranura del vaso
de POM ira entrando agua en la
cámara de este hasta retornar a su
posición inicial.

Una vez realizada la 
instalación de la válvula 
podrá escoger uno de 
nuestros tres tipos de 
pulsadores.     

Once the valve is 
installed, please choose 
one of our three types of 
push-buttons.

Closed position

•	 Please observe a cross-section of
the valve in CLOSED position.

•	 We can see that the water is in the
area above it and retained by the
closing O-ring located on the piston
body, and the decompression O-ring
located on the shaft.

•	 The push-buttom is at rest, it
outcrops over the plate and the
spring is decompressed.

Posición abierta

•	 Please observe a cross-section of
the valve in the OPEN position.

•	 By pressing the push-button we
move the shaft and hence the body
of the piston, decompressing the
chamber of the vessel and opening
to let the water flow by separating
the closing O-ring located on the
body of the piston.

•	 The push-button is flush with the
plate and the spring is compressed.

•	 From this position the spring and
the internal pressure of the POM
vessel cause the piston body to
displace towards the exterior,
returning to the initial position.

•	 The displacement will be controlled
by the vacuum caused inside the
POM vessel and the lip seal. Through
the POM vessel’s groove, water will
enter its chamber until it returns to
its initial position.

PRODUCT DESCRIPTION

•	 1 1/2” flushing valve for flush-mounted toilet for low pressure
and pressurised circuits, suitable for use from 015 bar to 5 bar,
designed to work efficiently with water tanks at 1.5 m in height
above it or more, as well as pressurised circuits.

•	 15 discharge litres at 3 bar, (8 seconds duration) adjustable 
flow rate.

•	 8 discharge litres at 0.25 bar, (10 seconds duration) adjustable
flow rate.

•	 Option to regulate the water flow rate by discharge.

•	 Includes a full water flow shut-off system.

•	 The valve can be directly installed using its 1 1/2” thread and its 1
1/2” thread output, or with one of the supplied adapters, metal for
welding with copper pipes or techno-polymer for plastic pipes.

•	 Includes a plastic protector to facilitate the valve’s installation
and protect it until the plate and push-button are installed.

•	 Repairing the valve is very straightforward and spare parts are
available.

•	 Three types of plates can be combined with our valve: PA1051,
PA1052, PA1054.
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